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ROYAUHE BELGIQUE. 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

Le CONSEIL D'ETAT, section de 

législation, deuxième chambre, 

saisi par le Ninistre de l'Inté­ 

rieur, le 12 mai 1976, d'une 

dem~nde d'avis sur un projet 

d'arrêté royal "porta Dt exécution 

'de l'article 69, alinéa 4,de la 

loi du 10 juillet 1973 relative au 

Conseil de la Coœ~unauté cultu­ 

relle allemande", a donné le 

14 juin 1976 l'avis suivant: 

L. 12.5 /2. 

KONHIKRIJK BELG IE. 

ADVIES VAN DE RAAD VAN S 

De RAAD V Al~ STATE, afdeling 

wetgeving, tweede kamer, de 12e mei 

1976 door de rlinister van Binnen- 

landse Zaken verzocht hem van ad v i e: 
te dienen over een ontwerp v an 

koninklijk besluit -"ter uit­ 

voering Vffi1 artikel 69, vierde lid, 

van de wet van 10 juli 1973 betref­ 

fende de Raad van de Duitse cul tuur­ 

geme ens chap!t , heeft de 14e juni 197E 

het volgend advies gegeven 
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Article 3. 

Suivant les renseignements fournis au Conseil 

d'Etat, l'article 3 du projet a pour objet de préciser 

que les ministres ne peuvent, pour déterminer les activités 

de la communauté culturelle allemande, donner aux dispo­ 

sitions de l'article 59bis de la Constitution et de l'ar­ 

ticle 2 de la loi du 21 juillet 1971 relative à la compé­ 
tence et au fonctionnement des conseils culturels pour 

la communauté culturelle fra~çaise et pour la communauté 

culturelle néerlandaise, qui leur sont applicables, une 

portée différente de celle qui leur est donnée pour définir 

la compétence des conseils culturels de la communauté 

cul turel1e française et de la communauté culturelle néer­ 

landaise. 

Pareille disposi tion,i.:'· qui ne fait que paraphraser 

l'article 28 de la loi du 10 juillet 1973 relative au 

conseil de la c omnrun au t é culture e allemande, n'a pas sa 

place d an s un arrêté réglementaire. Il n'appartient pas 

au Roi de rappeler ou d'interpréter par une décision 

réglementaire des dispositions ayant force de loi. 

Pareil procédé ne peut être qu'une source de 

confusion et d'erreur. 

Pour le surplus, le projet appelle certaines 

observations de forme et de présentation qui n'appellent 

pas de commentaire et dont il est tenu compte dans le 

texte proposé ci-après, lequel a reçu l'accord du fonc­ 

tionnaire délégué : 

... / ... 
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"PROJET D'ARRETE ROYAL PORTANT EXECUTION DE L'ARTICLE 69, 

lŒINEA 4, LOI DU 10 JUILIJET 1973 REIJATIVE AU CONSEIL 

DE LA COII]Iv1UNAUTE CULTURELLE ALLEI'IMJDE. 

Vu la loi du 10 jttillet 1973 relative 8J)_ conse il 

de la communauté culturelle allemande, notamment l'article 

69, alinéa 4; 

Vu l'avis du conseil de la communauté culturelle 

allemande, donné le 29 mars 1976; 

Vu l'avis du Conseil dl at; 

Sur la proposition de notre premier ministre, 

de notre ministre des Finances, de notre ministre de 

l'Intérieur et de notre secrétaire d'Etat au Budget, et 

sur l'avis de nos ministres qui en ont délibéré en conseil, 

NOUS AVONS ARRETE Ar'1RETONS 

Article Îer.- 

Chaque année, le conseil de la communauté cul­ 

turelle allemande, dénommé ci-après le conseil, arrête le 

budget des acti vi tés de la communauté culturelle allemande, 

conformément aux lois relatives à la comptabilité de l' at. 

Il affecte à ces activités, en en déterminant les 

destinations spécifiques, le crédit inscrit à cette fin 

au budget des dotations culturelles de l'Etat, conformément 

à l'article 67 de la loi du 10 juillet 1973 relative au 

conseil de la communauté culturelle 

recettes évues à l'arti e 68 de 

emande, 

loi. 

i que s 

... / 
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Article 2.- 

Les ministres qui ont dans leurs attributione 

pour la région de langue allemande les matières visées 

aux articles 28 et 30 de la loi du 10 juillet 1973, éla­ 

borent pour chaque secteur de leurs attributions le projet 

de budget des activités de la co~~unauté culturelle alle­ 

mande. 

Article 3.- 

Les ministres qui ont dans leurs attributions 

pour la région de langue allemande les acti vi tés auxquelles 

le conseil a affecté des crédits, exécutent les arrêtés 

pris par celui-ci. 

L'octroi de subventions, de prix oU de bourses 

d'études visé à l'article 31, alinéa 2, de la loi du 10 

juillet 1973 est soumis à l'avis du bureau du conseil, 

sauf s'il constitue l'exécution d'un règlement organique 

ou d'un article budgétaire qui désigne no~~ément le béné­ 

ficiaire de l'inscription ou si le montant de la subvention, 

du prix ou de la bourse d'études est inférieur au montant 

fixé par le bureau. 

Article 4.- 

Chaque année, le conseil arrête le compte détaillé 

des activités de la communauté culturelle allemande. 

Article 5.- 

Nos ministres sont chargés, chacun en ce qui le 

concerne, de l'exécution du présent arrêté". 
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Artikel 3. 

Naar aan de Raad van State is verklaard, 

bedoelt artikel 3 van het ontwerp te verduidelijken 

dat de ministers, voor het bepalen van de werkzaam­ 

heden van de Duitse cultuurgemeenschap, aan de bepa­ 

lingen van artikel 59bis van de Grondwet en van ar­ 

tikel 2 van de wet van 21 juli 1971 betreffende de be­ 

voegdheid en de werking van de cultuurraden voor de 

Nederlandse cultuurgemeenschap en voor de Franse cul­ 

tuurgemeenschap welke op die werkzaamheden van toe­ 

passing zijn, geen andere strekking mogen geven dan 

hun gegeven is om de bevoegdheid van de cultuurraden 

voor de Nederlandse cultuurgemeenschap en voor de 

Franse cultuurgemeenschap te bepalen. 

Een zodanige bepaling, die slechts een para­ 

frase is van artikel 28 van de wet van 10 juli 1973 

betreffende de r.aad van de Duitse cultuurgemeenschap, 

is niet op haar plaats in een reglementair besluit. 

Het komt de Koning niet toe wetskrachtige bepalingen 

door middel van een reglementaire beslissing in herin­ 

nering te brengen of te interpreteren. 

Een dergelijk procédé kan alleen aanleiding 

geven tot verwarring en vergissing. 

Voorts zlJn bij het ontwerp een aantal op­ 

merkingen te maken die alleen de vorm en de inkleding 

betreffen; zij behoeven geen commentaar en zijn ver­ 

werkt in de hierna voo~gestelde tekst waarmede de ge­ 

machtigde ambtenaar zijn instemming heeft betuigd 

e e e / ••• 
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"ONTVlERP VAN KONINKLIJK BESLUIT HOUDENDE UITVOERING VAN 

ARTIKEL 69, VIERDE LID, VAN DE WET VAN 10 JULI 1973 BE­ 

TREFFENDE DE RAAD VAN DE DUITSE CULTUURGEMEENSCHAP. 

Gelet op de wet van 10 juli 1973 betreffende 

de raad van de Duitse cultuurgemeenschap, inzonderheid 

op artikel 69, vierde lid; 

Gelet op het advies van de raad van de Duitse 

cultuurgemeenschap, gegeven op 29 maart 1976; 

Gelet op het advies van de Raad van State; 

Op de voordracht van Onze Eerste Minister, 

van Onze Minister van Financiën, van Onze Minister van 

Binnenlandse Zaken en van Onze Staatssecretaris voor 

Begroting en op het advies van Onze in raad vergaderde 

Ministers 

HEBBEN WIJ BESI,OTEN EN BESLUITEN VlIJ 

Artikel 1.- 

Elk jaar stelt de raad van de Duitse cultuur­ 

gemeenschap,hierna de raad genoemd, de begroting van 

de werkzaamheden van de Duitse cultuurgemeenschap vast, 

overeenkomstig de wetten op de Rijkscomptabiliteit. 

Hij bestemt voor die werkzaamheden, onder be­ 

paling van de specifieke bestemmingen, het krediet dat 

•• fit / e 0 e 
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daartoe op de begroting der culturele dotaties van het 

Rijk is uitgetrokken overeenkomstig artikel 67 van de 

wet van 10 juli 1973 betreffende de raad van de Duitse 

cultuurgemeenschap, alsook de ontvangsten bedoeld in 

artikel 68 van dezelfde wet. 

Artikel 2.- 

De ministers tot wier bevoegdheid, voor het 

Duitse taalgebied, de in de artikelen 28 en 30 van de 

wet van 10 juli 1973 bedoelde aangelegenheden behoren, 

maken voor elke sector van hun bevoegdheid het ontwerp 

van begroting van de werkzaamheden van de Duitse cul­ 

tuurgemeenschap op. 

Artikel 3.- 
De ministers tot wier bevoegdheid, voor het 

Duitse taalgebied, de werkzaamheden behoren waarvoor 

de raad kredieten heeft bestemd, voeren de door die 

raad genomen besluiten uit. 

Het verlenen van subsidies, prijzen of stu­ 

diebeurzen, bedoeld in artikel 31, tweede lid, van de 

wet van 10 juli 1973 wordt voor advies voorgelegd aan 

het bureau van de raad, behalve wanneer het gaat om de 

uitvoering van een organiek reglement of van een begro­ 

tingsartikel dat de gerechtigde met name aanwijst, of 

wanneer het bedrag van de subsidie, van de prijs of van 

de studiebeurs lager is dan het door het bureau bepaalde 

bedrag. 

.. .. / ... 
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Artikel 4.- 

Elk jaar sluit de raad de omstandige rekening 

over de werkzaamheden van de Duitse cultuurgemeenschap 

af. 

Artikel 5.- 
Onze ministers zijn, ieder wat hem betreft, 

belast met de uitvoering van dit besluit". 
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La chambre é t.a.i t composée de 

Nessieurs 
de Heren 

J. HASQUELIN, 

H. ROUSSEAU, 
Ch. HUBERIJAHT, 

P. DE VISSCHER, 

F. RIGAUX, 

Madame 
Me vr-cuw 

J. TRUYENS, 

La concordance entre la ver­ 
sion française et la version néer­ 
landaise a été vérifiée sous le 
con trôl e de Tv1. J. 'filAS 

Le rapport a été présenté par 
M. P. CHARLIER , auditeur. 

LE GREFFI DE GRIFFIER, 

J. TRUYENS. 

De kamer was samengest duit 

, ':'l + presla.en v, 
voorzitter, 

conseillers d'Etat, 
staatsraden, 

assesseurs de la 
section de législation, 
bijzitters va~ de 
afdeling we t.ge v ing, 

gre ier. 
griffier. 

De overeenstemming tussen de 
Franse en de Nederlandse te t werd 
nagezien onder toezicht van de IL 
J. 11AS 

Het verslag werd ui cht 
door de H. P. CHAHLIER, auditeur. 

LE PRESIDEW~ DE VOORZITTER, 

J. HASQUELIN. 
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